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Parcel post convention between the United States and Czecho-Slovakia.

Signed at Prague October 9, 1919, at

Washington October 31, 1919;

approved by the President November 13, 1919.

PARCEL POST CONVENTION
BETWEEN THE UNITED
STATES OF AMERICA AND
CZECHO-SLOVAKIA.

For the purpose of making bet-
:eilr ostal arrangements between
©

nited States of America and
Czecho-Slovakia, the undersigned,
Albert S. Burleson, Postmaster-
General of the United States of
America, and Francis Standk,
Minister of Posts of Czecho-Slova-
kia, by virtue of authority vested
in them, have agreed upon the
following articles for the estab-
lishment of a Parcel Post System
of exchanges between the two

countries.
Article 1.

The provisions of this Conven-
tion relate only to dparcels of mail
matter without declared value
to be exchanged by the system
herein provided for, and do not
affect the arrangements now exist-
ing under the Universal Postal
Convention, which will continue

as heretofore; and all the agree-.

ments hereinafter contained apply
exclusively to mails exchanged
under these articles, between the
oftice of New York, and such other
offices within the United States
as may be hereafter designated
b;r the Postmaster-General of the
United States; and the office of
Prague, and such other offices of
Czecho-Slovakia as may be here-
after designated by the Minister
of Posts of Czecho-Slovakia.

Article II.

There shall be admitted to the
mails exchanged under this Con-
vention, articles of merchandise
and mail matter—except letters,

UMLUVA O VYMENE POS-
TOVNICH BALICKU MEZI
SPOJENYMISTATY AMERI-
%ﬁm A CESKOSLOVENS-

Za tGeelem zlepdeni postovnich
styki mezi Spojenymi staty
americkymi a Ceskoslovenskem,
dohodli se podepsani, Albert S.
Burleson, generslni Stmistr
Spojenych stati americkych, a
FrantiSek Stangk, ministr post
Ceskoslovenskgch, npa zdkladd
plné moci na n& vznesené, o
nasledujicich ¢lancich, aby se
zavedla soustavnd v§ména pos-
tovnich bali$ki mezi obéma

Clanek I.

Ustanovenf  této  Gmluvy
vztahuji se jediné na vyménu
postovnich balitki bez udané
ceny podle soustavy v ni plede-
psané a nedotykajf se ustanovent
svétové smlouvy postovni nynf
platnjch, ktera potrvaji jako
dosud; veskera dohodnutf v této
timluvé obsazens plati viluéns
jen pro zavéry vyménované ve
shodé s témito ¢lanky mezi pos-
tovnim Giadem v Novém Yorku
jakoZ i onémi Gfady postovnimi
ve Spojenych stitech, jez snad
budou pozdéji generalnim post-
mistrem Spojenych stati uréeny,
a postovnim tGifadem v Praze
jakoZ i onémi Gfady postovnimi
v Ceskoslovensku, je% snad budou
pozdéji uréeny ministrem post
deskoslovenskych.

Clanek II.

K zavérim podle této Gmluvy the mails

vyméiovanym pfipoudtéji se
zboZi a jinaké zﬁslﬁ'oy postovni
— vyjimajic psani, dopisnice a

October 9, 1919.

October 31, 1919,
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Requirements.

Articles prohibited.

Lettersnot toaccom.
pany parcels.

Rejection if found.

postcards and written matter of
all kinds—that are admitted un-
der any conditions to the domestic
mails of the country of origin, ex-
cept that no packet may exceed
eleven pounds /:or five kilograms:/
in weight, nor the following di-
mensions: Greatest length in any
direction, three feet, six inches
/:105 centimeters:/ greatest length
and girth combined, six feet
/:180 centimeters:/; and must be
so wrapped or inclosed as to per-
mit their contents to be easily
examined by customs officers and
by postmasters duly authorized
to do so; and except that the fol-
lowing articles are prohibited:

Publications which violate the
copyright laws of the country of
destination; poisons, and explo-
sive or inflammable substances;
live or dead animals, except dead
insects anddre tiles wl:ien thor-
oughly dried; fruits and vegeta-
bles which easily decom , and
substances which exhale a bad
odor; lottery tickets, lottery ad-
vertisements or lottery criculars;
all obscene or immoral articles;
articles which may in any way
damage or destroy the mails, or
injure the persons handling them;
articles the import or the export
of which is confined or prohibited
by the customs—and other laws
and prescriptions.

Article III.

A letter or communication of
the nature of personal correspon-
dence must not accompany, be
written on, or inclosed with any
parcel,

If such be found, the letter will
be placed in the mailsif separable,
and if the communication be in-
separably attached, the whole
ﬁackage will be rejected. If,

owever, any such should inad-
vertently be forwarded, the coun-
try of destination may collect,
on the letter or letters, double

rates of postage according to the
Univversaf Postal Convention.

pisemna sdéleni jakéholkoliv
druhu - pokud jsou vibec v post-
ovnim styku zemé podaci pfti-
pustény, s podminkou, Ze Zadny
postovni balidek nesmi pievy-
Sovati ani vahy 11/ : jedenacti: /
liber /: ¢&ili 5 kilogramu :/ ani
téchto rozméri: nejvétsi délky v
jakémkoliv sméru 3 anglickych
stop a 6 palca/: 105 centi-
metri: / , nejvétsi délky a objemu
dohromady 6 anglickych stop / :
180 centimetri:/; mimo to
museji byti tak zabaleny neb
uzavieny, aby mohl obsah jejich
snadno byti zkoumsn dfedn
celnimi a Gfedniky postovnimi
tomu opravnénymi.

Mimo to jsou nasledujici pied-
méty z dopravy vylouteny:

Tiskopisy, jez porusuji zdkony
o privu nakladatelském platné
v zemi urleni; jedy a latk

busné nebo snadno zépalne;
#ivé nebo mrtva zvifata, vyji-
majic mrtvy hmyz a plazy, jsou-
li dokonale vysuSeny; snadno
hnijici ovoce a zeleniny jakoZ 1
latky nelibé pachnouci; loterni
losy, loterni ozndmenf a loterni
obéiniky; jakékoliv predméty
pecudné nebo nemravné; pred-
méty, jez jakymkoliv zpisobem
mohou postovni z4si pos-
koditi nebo zni¢iti aneb osobim,
jez se s nimi zabyvaji, Graz
zpusobiti; pfedméty, {Ii]chz dovoz
nebo vyvoz jest celnimi nebo
jinymi zskony a ustanovenimi

obmezen nebo zakézén.

Clanek ITI.

Psani nebo sdéileni, jez maji
povahu osobni korespondence,
nesméji postovni bali¢ek ani pro-
véazeti ani na ném byti napsédna
ani do ného by{ti vloZena.

Naskytnou-li se takovéto psan{
nebo sdélenf, vloZi se psanf, lze-li
je od balitkua oddéliti, do zaveéri
listovnich, a je-li sdéleni neod-
luditelnd s balitkem spojeno,
odmitne se cels zasilka. Jestlize
viak pfece takovato psani, aniz
byla objevena, dile byla vypra-
vena, muZe zemé uréeni ve shodé
se svétovou smlouvou postovni
vybrati za tento dopis nebo za
tyto dopisy dvojnasobné pos-
tovné.
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. No parcel may contain parcels
intended for delivery at an ad-
dress other than that borne by
the parcel itself. If such inclosed
parcels be detected, they must be
sent forward singly, charged with
new and distinet parcel-post rates.

Article IV.

The packages in question shall
be subject in the country of des-
tination to all customs duties and
all cystoms regulations in force
in that country for the protection
of its customs revenues, and to

the following rates of postage,

which 8hall in all cases be re-
quired to be FULLY PREPAID,

VizZ:
In the United States; for a

parcel not exceeding one pound
/455 grams/ in weight, 12 cents;
and for each additional pound

/455 grams/ or fraction of a pound,
12 cents:

In Czecho-Slovakia; for a par-
cel not exceeding two kilograms
/4.411bs/ in weight, 8 crowns, and
for each additional kilogram or
fraction of a kilogram,1 crown

50 deniers.

Article V.

The sender of each Backage
must make a Customs Declara-
tion, upon a special form pro-
vided for the purpose, giving the
address, a general description of
the parcel, an accurate state-
ment of the contents and value,
date of mailing, and the sender’s
signature and place of residence;
which declaration must accom-
pany the parcel to destination.

Either country may authorize
the postoffice where the package
is mailed to deliver to the sender
of the package at the time of mail-
ing, a certificate of mailing on a
special form provided for the pur-
pose.

The sender of a package may
have the same registered by pay-
ing the registration fee required

44282° v oL 41—pr 2—17

Zadng postovni balidek nesmi
obsahovati balitku, jez maji byti
dorudeny na jinou adresu ne na
adresu Soétovniho balitku
samého. Objevi-li se takovéto
uzaviené balitky, museji byti
dopravoviny jednotlivd a zati-
Zeny novymi a samostatnymi
poplatky, pro poStovni balicky
stanovenymi. s ‘

Clanek Iv. .

Tyto postovni balicky podlé-
haji v zemi urdeni veskerym
poplatkim celnim a veskerym
predpisim celnim, jez v této
zemi plati za Géelem za eni
jejich celnich dichodit, jakoz i
nasledujicim poplatkim postov-
nim, jez museji ve vSech piipa-
dech byti napfed plnou éiastkou
pozadovény, a to:

Ve Spojenych statech: za
balitek, jehoZ vaha neptevySuje
1 anglické libry / : 455 gramu:/,
12 centi, a za kazdou ﬁlﬁi libru
nebo zlomek libry, 12 centi;
V Ceskoslovensku: za balidek,
jehoz vaha mnepfevysuje 2 kilo-
gramy / : 4.41 anglickych liber: /
8 korun, a za kaidy dal&i kilo-

am nebo jeho &8st 1 korunu 50

léfav.

Clanek V.

Odesilatel kazdébo podtovntho
balitku mus{ napsati celnf proh-
lagku na zvlastnim vzorci za timto
t¢elem vydaném,uvadéjiciadresu,
vS$eobecny popis bali¢ku, presny
ddaj obsahu a ceny, den podéni a
podpis i bydlisteé odesilatelovy;
tato prohlaska musi balitek pro-
vazett a2 k mistu uréenf.

Kazdda 2z obou zemf miZe
zmocniti Gfad podaci, aby vydal
odesilateli postovniho balitku pti
podani podaci stvrzenku na
zvlastnim vzorci za timucelem
vydaném.

QOdesilatel postovniho balitku
mite jej podati jako zasilku
doporudenou, zaplati-li poplatek

No inclosure for
other address.

Bubject to customs
duties.

Rates of postage.

In United States.

In Czecho-Slovakia.

Customs declamtions,

. Certificate of mail-
ing.

Tegistry.



Notice to addressee.

Charges in Czecho-
akia.

Customs duties. _

taMethod of transpor.

for registered articles in the coun-
try of origin, and, on demand
therefor, will receive a return re-
ceipt, without additional charge.

Article VI.

The addressees of registered ar-
ticles shall be advised of the ar-
rival of a package addressed to
them, by a notice from the post-
office of destination. The country
of destination may, at its option,
advise the addressees of the ar-
rival of a package addressed to
them, also when this package is
not registered.

The packages shall be delivered
to addressees at the postoffices of
address in the United States free
of charge for postage; but from
the addressees in Czecho-Slovakia
shall be collected on each single
parcel of whatever weight an ad-
ditional charge of 1 crown for
the dispatch from Hamburg to
Czecho-Slovakia. The customs
duties properly chargeable on
these packages shall be collected
on delivery in accordance with the
customs regulations of the coun-
try of destination; and the coun-
try of destination may, at its op-
tion, levy and collect from tﬁe
addressee for interior service and
delivery a char%e not exceedin
five centsin the United States an
fifty deniers of a crown in Czecho-
Slovakia on each single parcel of
whatever weight.

Article VII.

The packages shall be consid-
ered as a component part of the
mails exchanged between the
United States and Czecho-Slova-
kia, those originating in the United
States to be dispatched at its cost
to the office of Hamburg, Ger-
many, or such other intermediary
office as may be agreed wupon,
and those originating in Czecho-
Slovakia to be dispatched at its
cost to the United States, the
parcels to be forwarded, at the
option of the dispatching office,
either in boxes prepared especially
for the purpose or in ordinary
mail sacks, to be marked ‘“ Parcel-
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v zemi podaci za zésil dogo-
rudené vybirany, a obdr%i bez
dalsiho poplatku névratku, Z4d4-
li o ni.

Clanek V1.

Ptijemci doporudenych balickd
odtovnich uvédomi se o dojiti
Ealiékﬁ jim adresovanych
pisemné Gfadem uréeni. Zemi
uréeni ponechévd se na vulj,
zpraviti ptijemce o dojiti balitki
jim adresovanych, i kdy% nejsou
doporudeny.

Postovni balitky dorudi se
adresatim u Gfadd dodacich ve
Spojenych stdtech americkych,
aniz vybéfe se néjaky poplatek
podtovni; avdak od adresata
v Ceskoslovensku vybéte se za
kazdy balitek jakékoli vahy 1
koruna jako doplatek za dopravu
z Hamburku do Ceskoslovenska.
Poplatky celnf, na postovnich
bali¢cich téchto ¥adné véaznouct,
vyberou se pifi dorudeni podle
celnich predpisi zemé uréeni; a
zemé uréeni mize, podle své
volby, vybirati od agresﬁta za
Gkony své vnitini sluzby a za
dorudeni poplatek neprevysujici
5 centi ve Spojenych statech a
50 haléta mény korunové v
Ceskoslovensku za kazdy jed-
notlivy balitek jakékoli vahy.

Clanek VII.

Postovni balicky budou pokla-
diny za souddst zavéria vyms-
ngvanych mezi Spojenymi staty
a Ceskoslovenskem, z nichz ZAVery
pochazejici ze Spojenych statu
dopravuji se na Jejich Gtraty k
postovnimu Gfadu v Hamburku,
v Némecku, nebo k onomu pos-
tovnimudraduzprostfedkujicimu,
onémzse bude dohodnuto, kdeZto
zdvéry pochazejici z Ceskoslo-
venska dopravuji se na jcho
Gtraty do Spojenych stati;
zévéry viak museji byti dopra-
voviny, podle bolby spravy ode-
silajicf, bud v bednéch k tddelu
tomuto zvlasté upravenjch nebo
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post’’, and not to contain any
other articles of mail matter, and
to be securely sealed with wax, or
otherwise, as may be mutually pro-
vided by regulations hereunder.

Each country shall promptly
return empty to the dispatchi
office by next mail, all such bags
and boxes, but subject to other
regulations between the two Ad-
ministrations.

Although articles admitted un-
der this Convention will be trans-
mitted as aforesaid between the
exchange offices, they should be
so carefully packed as to be safaly

transmitted in the open mails of -

either country, both in going to
the exchange office in the coun
of origin and to the office of ad-
dress 1n the country of destination.
Each dispatch of a parcel—g)ost
mail must Y»e accompanied by a
descriptive list, in £1plicate, of
all the packages sent, showi
distinetly the hist number of eac
parcel, the name of the sender,
the name of the addressee with
address of destination, and the
declared contents and value; and
must be inclosed in one of the
boxes or sacks of such dispatch.
/See Form annexed hereto/.

Article VIIIL.

As soon as the mail shall have
reached the office of destination,
that office shall check the contents
of the mail.

In the event of the parcel bill
not having been received, asub-
stitute should be at once pre-

pared.

An{ errors in the entries on the
parcel bill which may be discov-
ered, should, after verification by
a second officer, be corrected, and
noted for report to the dispatching
office on a form ‘‘ Verification cer-
tificate”’, which should be sent in
a special envelope.

a parcel advised on the bill
be not received, after the non-
receipt has been verified by a sec-

v obyéejngch pytlech listovnich,
jez museji byti oznadeny nadpi-
sem ‘‘ Parcel-post’’, nesméji obsa-
hovati §ingch zssilek postovnich a
musejf byti bezpetnsé zapetetény
voskem nebo jinym zpisobem,
jak bude vzajemnou dohodou
ustanoveno.

Kazd4 zemd musfi bezodkladng
nejblizsi postou odesilajicimu
Gfadu zaslati zpét prazdné tyto
pytle a bedny, le¢ by se obs
spravy jinak dohodly.

Agkoli zgsilky touto Gmluvou
pfipusténé se dopravuji mezi
Gfady vyminn§mi tisobem
shora vyliéenym, musej?i) 1 tak
g:é]ivé zabaleny, aby mohly byti

z%eéné dopravovany v otevfe-

zévérech obou zemi, a to
jak pti dopravé k dradu én-
nému v zemi podaci, tak i k
Gfadu dodacimu v zemi uréent,

Kazdy  zavér = postovnich
balitki musi byti provazen
listov-

opisn seznamen / :
Eog'/ﬁv"léech v zAvéru obsa-
Zensych balitkt postovnich, ve
dvojim vyhotoveni, udivajicim
zfejmé seznamové éislo kazdého
balitku, jméno odesflatelovo,
jméno i adresu piijemcovy a
udany obsah i cenu; tento seznam
musi bfti vloZen do ndékteré
bedny nebo do nékterého pytle
tohoto zavéru. / : Viz vzorec zde

pfipojeny :/.
Clanek VIIL.

Jakmile zavér dospéje k pos-
tovnfmu Gradu urdeni, m4 tento
Gfad zkoumati obsah zévéru.

Nedosla-li balikova listovka, b

musi byti ihned vyhotovena
listovka nshradni.

Omyly v zapisech balikové
listovky, jeZ by se snad zjistily,
musi byti, byvie ovéfeny jests
druhym dfednikem, opraveny a
odesilajicimu Gfadu oznameny na
vzorei ““ Verification certificate’’,/:
wodjev’’: /| jejz dluzmo zaslati ve
zvlastni obalce.

Nedosel-li balitek v listovce
zapsany, musf se, kdyZ nedojiti
bylo drubym Gfednikem ovéfeno,

Return of em;
sacks. oty

Packing.

Descriptive list.

Post, p. 1604,

Receipt of mail.

'ﬁubstitute parcel
ill.

Correction of errors.

Nanreceipt of parcel.
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Damaged parcels.

Presumption of de-
ivery.

Inability to de-
liver, o

Perishable articles.

Nonresponsibility
for loss,ete.

Retention of fees.

Further regulations,
ete.

ond officer, the entry on the bill
should be canceled and the fact
reported at once. ) )

Should a parcel be received in
a damaged or imperfect condition,
full particulars should be reported
on the same form.

If no verification certificate or
note of error be received, a parcel
mail shall be considered as duly
delivered, having been found on
examination correct in all re-

spects.
Article IX.

If the packages cannot be de-
livered as addressed, or if they
are refused, they should be recip-
rocally returned without charge,
directly to the dispatching office
of exchange, at the expiration of
thirty days from their receigt at
the office of destination, and the
country of origin may collect from
the sender, for the return of a par-
cel, a sum equal to the postage
when first mailed.

When the contents of a parcel
which cannot be delivered are
liable to deterioration or corrup-
tion, they may be destroyed at
once, if necessary, or if expedient,
sold, without previous notice or
judicial formality, for the benefit
of the right person, the particu-
lars of each sale being communi-
cated by one post office to the

other.
Artice X.

The Post Office Department of
either of the contracting coun-
tries will not be responsible for
the loss or damage 0} any pack-

age.
Article XI.

Each country shall retain to its
own use the whole of the post-
ages, registration, and delivery
fees it collects on said packages;
consequently this Convention will
give rise to no separate accounts
between the two countries.

Article XII.

The Postmaster-General of the
United States of America and the

zapis v listovce &krtnouti a
okolnost tato ihned odesilajicimu
Gfadu oznamiti.

Dogel-li  balicek ve stavu
poskozeném nebo nedokonelém,
musi b¥ti na témze vzorei podana
o tom podrobna zprava.

Nedojde-li odjev neb oznament
omylu, poklada se za to, ze
balitkovy zavér byl fadné
odevzdan a pk plrezkoudeni po
kazdé strance bezvadnym shle-

dén.
Clanek IX.

Nemohou-li  balicky podle
adresy byti dorud¢eny nebo jsou-li
odmitnuty, museji byti navzajem
bez poplatki vraceny p¥imo
odesilajicimu Gfadu vyménnému
po uplynuti 30 dni po dojiti k
Gfadu uréeni, a zemd podaci
miuZe od odesilatele za zp&tnou
dopravu balitku vybrati ¢astku
rovnajici se postovnému piH
puvodnim podéani zaplacenému.

Podléhs-li obsah nedorugitel-
ného balitku zkdze nebo hnilobé,
muze, je-li toho tfeba, byti ihned
zni¢en aneb, je-li to tdeln§,
prodan, bez pfedchoziho ohlaseni
nebo soudnich obfadnosti, ve
prospéch osoby opravnéns, aviak
podrobnosti takovéhoto prodeje

museji byti jednim Gradem
druhému oznameny.

(lanek X,
Postovni sprava zadné ze

smlouvajicich se zemi nebude
zodpovédna za ztratu nebo
poskozeni nékterého balitku,

Clanek XI.

Kazda zemé podrzi ve svij
vlastni prospéch veskeré pop-
latky dopravni, doporuéné a pop-
latky doruc¢ovaci, jez za zminéné
balicky postovni vybéte; tato
tmluva nebude tudiZ pteinou ke
zvlastnimu sGétovani mezi obéma

Zemeémi,
Clanek XII.

Generalnf poStmistr Spojenfch
statl americkich a ministr post
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Minister of Posts of Czecho-Slo-
vakia, shall have authority to
jointly make such further regula-
tions of order and detail as may
be found necessary to carry out
the present Convention from time
to time; and may, by agreement,
prescribe conditions for the ad-
mission in packages exchanged
under this Convention of any of
}IIIB articles prohibited by Article

Article XTIT.

This Convention shall take ef-
fect and operations thereunder
shall begin on the first day of
November, 1919, and shall con-
tinue in force until terminated by
mutual agreement, but may be
annulled at the desire of either
Department, upon six months’
previous notice given to the
other.

Done in duplicate, and signed
in Prague the 9th day of October,
one thousand nine hundred and
nineteen, and at Washington, the
31st day of October, one thou-
sand nine hundred and nineteen.

Wooprow WiLsoN,

[sEar.] ArBERT S. BURLESON,
Postmaster-General of the
United States of America.

FRrRANCES STANEK,
Minister of Posts of
Czecho-Slovakia.

¢eskoslovenskych jsou opravnéni
u¢initi spoletnd takova daldf
opatfeni providéci, jeZ by se
pozdéji jevila byti nutnymi ku
provedeni této Gmluvy; a mohou
vzéjemnou dohodou stanoviti
podminky, za kterfch by se
nékteré z predméti, ¢lankem II.
z_dopravy vyloudengych, mohl

Eﬁj}}g}stiti k doprave v poétovnicﬂ
ali

cich podle této dGmlu
vyménovanych. . vy
Clanek XIII.

Tato dmluva nabude Gé¢innosti
a ustanoveni jeji poénou se
providéti dne. 1. ledna 1920 a m4
trvati v platnosti, pokud nebude
vzéjemnou dohodou ukongena;
muze viak byti zruSena na zddost
kterékoli z obou sprav, ohlasi-li
to tato spriva Sest mésict napfed
spravé druhé.

Déno ve dvojim vyhotoveni a
podepséno v Praze, dne 9. ¥jna
jeden tisic devit set, devatendct
a ve Washingtoné&, dne 31. ¥jna
jeden tisic devét set devatendct.

Fraxcis STANEE,
Minasir podt Eeskoslovenskijch.

ALBERT S. BURLESON,
Generdlni podtmisir
Spojensjch stdti americkych.

The foregoing Parcel Post Convention between Czecho-Slovakia
and the United States of America has been negotiated and con-
cluded with my advice and consent, and is hereby approved and

ratified.

In testimony whereof I have caused the seal of the United States

to be hereunto affixed.
[sEAL.]

By the President:
Rosert LaNnsing,
Secretary of State.

WASHINGTON,
November 13, 1919.

Woobrow WiLsox

Ante, p. 1688,

Effect.

Sim.

Approval,
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Form.

FORM.
Date stamp of Dis- (Country of origin.) (Country of destination.) Date stamp of receiv-
hi hang exchange post
ost omce?x Parcelsfrom ............ (¢} S, o
Parcel Bill No. .....,dated .......... 19...
per S' S LN b2l
* Sheet No. ......
Declared
value of
the con- | Num-
Entry

B3| Origin of parcel. | Name of sender. |Address of parcel.| Deciared | tenteac: | et of Jopesrvations.
the cus- [prepaid
toms dec-
larations.

Totals

* When more than one sheet is roquired for the entry of the 1s sent by the mail, it will be sufficient
it the undermentioned particulars are entered on the last sheet of the Parcel Bill.
Total number of parcels sent by the mail to.. Total weight ofmail ................c.aeo...

........................................... Deduct weight of receptacles.................

(Country of destination.) —
Ngbg oélmboxes or other receptacles form- Net weight of parcels..................
Signature of postax""'b'ﬁi'ci;i'&i'iﬁs " dispatch-
exchange post
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Vzorec.

5 Dennirazitko odesila- /:zernd podaci: [ [:zem& urceni:/ Deanirazitko phijima-
jiciho utadu vymén- jtciho ufadu vymén-
ného. ného.
’
St MSI0e e nccneacac e
Cisl Paivod ngén_o Adresa Udany I{)odl c:g slnc yz:fl Poznémky
o po- v odesi- . e c placen; .
fadové. balitioa. latele. balizka. obsah. prohldsky. p&ot%l:xtﬂk%
c

dohromady

*Je-li tteba vice net jednoho listu k zdpisu balitkl v zdvéru obsatenych, stadf, kdyt se dalsf udaje zde
uvedené zapid pouze na poslednim listu balfékové hstovky.

Celkov4 suma balizkil zasflanych zdvérem do....
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